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OBIIAA XAPAKTEPUCTUKA PABOTbI

Marema lapps CepreeBna
IIpuyacTHbIe (POPMBI B CTAPOPYCCKOM H
crapobenopycckoii myoaunucrtuke XV| Beka:
CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHM A, TEKCTOOOPA3YIOIIMMA U CTUJINCTHYECKUI ACTIEKThI

CTpyKTypa MArMcTepCcKoOil JMcCepTAllMM: MAarucTepckas JauccepTarus
COCTOMT W3 BBEIEHHS, YEThIpEX [IJaB, 3aKIIOYEHHMs, CIHCKAa HCIOJb30BAaHHOU
autepatypbl (60 MCTOYHHMKOB), COUCKA MyOJMKalMi MaructpanTta (8 eIuHHI]) U
npwioxkeHuss (45 crpanmi). OOmumit 00beM MarucTepckoil muccepramuu — 73
CTPAHHILIBI.

Kiatouesbie ciaoBa: [IPUYACTHBIE ®OPMbI, CTAPOPYCCKHUI S3bIK,
CTAPOBEJIOPYCCKHI S3bIK, IEPKOBHOCJIABSIHCKUN SI3BIK, XVI BEK,
[TYBJIMIMCTHUKA, TTOJIEMUYECKMIA TEKCT, NEPAPXU3ALINA
NHOOPMAILINU, TPAMMATHUYECKAS CEMAHTHUKA.

Meab MarucTepckoil AUCCepTalMU — ONPEACIUTH COCTaB, TCHETUYECKHUE U
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHE XapaKTEPUCTHUKU MNPUYACTHBIX (OpM B MaMSATHUKAX
CTapopycCKo U cTapoOenopycckoil 1epkoBHOM myOnunuctukun XVI Beka B
CPABHUTEIBHO-COMIOCTABUTEIBHOM aCHEKTE U YCTAHOBUTH POJIb IPUYACTHBIX (HOPM B
OpraHu3alliy MMOJEMUYECKUX TEKCTOB.

3axayu uccieI0BAHNSA

1. OnpenenuTs cOCTaB MPUYACTHBIX (POPM B COMOCTABISIEMBIX TEKCTAX, IPOBECTH
aHaau3 JTaHHbBIX (GOpM (MPOUCXOKIECHUE; OPTAHUYHOCTD JIJISl TOTO TUIA MHUCbMEHHOTO
A3bIKa, KOTOPBIN MPEACTABIECH B TEKCTE).

2. BBISIBUTP U OXapakTEpHU30BaTh CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHE OCOOCHHOCTH
CTHJIMCTUYECKU MapKUPOBAHHBIX ()OPM MPUYACTHI B COMOCTABIAEMbBIX TEKCTaX.

3. OmpenenuTh pojb MNPUYACTHBIX (OPM B MOCTPOEHUU CTAPOPYCCKUX H
CTapOOENIOPYCCKUX MOJIEMUYECKUX TEKCTOB.

4. VYcraHoBuTh 00lI€e W pa3IMyHOE B COCTaBe M (PYHKIMOHUPOBAHUU
MPUYACTHBIX OPM B CTAPOPYCCKON U CTAPOOEIOPYCCKON MyOIUIIUCTUKE.

OO0bekT mccie0BaHMs — IPUYACTHBIE (POPMBI B MAMSITHUKAX CTAPOPYCCKOU U
cTapobesopycckoi 1epkoBHoU myonuuuctuku X VI Beka.

IIpenmer uccjieqoBaHus — UX CTPYKTYPHO-CEMAHTUUECKUE M CTUIIMCTUYECKHE
0COOEHHOCTH, TEKCTOOOpa3yrolasi poJb.

Hayynasi HOBM3HA HCCIIEOBAHMS 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO BIIEPBBIE IPOBEECHO
COMOCTABUTEJIBHOE  ONHCAHWE  NPUYACTHBIX (OpPM B CTAPOPYCCKUX U
cTapoOeopycCcKux MyOauIucTUUYeCKuX mnamsaTHuKax XVI Beka, yCTaHOBJICHBI
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKHE U CTHJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTU MPUYACTUH, BBISABIICH
UX TEKCTOOOPa3yIOUi MOTEHIIHAIL.



AI'YJIBHASA XAPAKTAPBICTBIKA PABOTbI

Manema lap’s CspreeyHa
/3eenpbiMeTHiIKaBbIs (popMBI § cTapapyckaii i
crapabenapyckaii myoainsicTbinbl XVI craroaass:
CTPYKTYPHA-CEMAHTBIYHbI, TIKCTAyTBAPAJIbHBI i CTBUIICTBIYHbBI ACIIEKTHI

Crpykrypa Maricrapckaii apicepTanbli: Maricrapckas JIbIcepTarbis
CKIajaeIiia 3 YBOJ3IHAY, 4YaThIpOX TIJay, 3aKIIOUdHHS, CIlica BBIKAPHICTAHAN
mitapatypsl (60 KpbIHiI), crica myOikanbii MaricTpanTta (8 amziHak) i1 gagatky (45
CTapoOHAaK). ATYyJbHBI a0’ €M Maricrapckai ApicepTalibli — 73 CTapOHKI.

Karuassis caoBbl: [[SBEEIIPBIMETHIKABBIS ®OPMBI, CTAPAPYCKAS
MOBA, CTAPABEJIAPYCKASI MOBA, ITAPKOVHACJABSIHCKAS MOBA,
XVI CTAT'OAA3E, ITYBJILBICTBIKA, ITAJIEMIYHBI TOKCT, IEPAPXI3ALBIA
[HOAPMAIIBIL, TPAMATBIUHASL CEMAHTBIKA.

Mbsra maricrapckaid ablcepTanbli — BbI3HAYBIb CKJIaJ, [EHETBIYHBIA 1
CTPYKTYpHa-CEMaHTBhIYHBISI XapaKTapbhICThIK] 13€ENpPbIMETHIKABbIX (DOPM y MOMHIKaX
cTapapyckaih 1 crapaOenapyckaili unapkoyHaii mnyOminbicTeiki XVI crarogmss ¥y
napayHajabHa-CynacTayysuIbHbIM acIeKIlle 1 YCTaHaBillb POJIIO JI3EEMPhIMETHIKABBIX
(dbopM y apraHizaipli MaJIeMIYHbIX TIKCTAY.

3anaybl KaciefaBaHHA:

1. BbI3HaubIlb CKJIAJ A3CENPBIMETHIKABBIX (JOPM y TIKCTAX CyNacCTayJICHHS,
mpaBecili aHam3 Jaaa3eHbix (opM (MaxokaHHE, apraHiyHaclb JJisl Taro ThIMY
MiChbMOBa MOBBI, sIKasi MpajcTayieHa ¥ TIKCIE).

2. BpgBiLb 1 axapakTapbl3aBallb CTPYKTYpHa-CEMaHTBIUHBIS —acadiBacii
CTBUIICTIYHA MAPKIPABAHBIX (POPM J3EECTIPHIMETHIKAY Y TIKCTAX CyMacTayJICHHS.

3. BrI3Haublllb pONIO A3€ENPBIMETHIKABBIX (pOopM y madyaoBe cTapapyckix i
cTapadenapycKixX MmyOJIIBICTEIYHBIX TIKCTAY.

4. VYcranaBillb aryibHae 1 aJpo3Hae ¥ ckiaa3e 1 (PyHKIbIIHaBaHHI
J3EETPBIMETHIKABBIX (JOPM y CTapapyckai 1 ctapadenapyckai myOTibICTHILbI.

A0’eKkT [acjegaBaHHSl — J[3€€NpPbIMETHIKaBbIL (OpMBI ¥ TOMHIKaX
cTapapyckai 1 crapabenapyckail napkoyHai myominsicThiki XVI craroanss.

IIpaamer nacjenaBaHHsl — 1X CTPYKTYPHA-CEMAHTBIYHBISA 1 CTBUIICTBIUHBISA
aca0JiiBacili, TIKCTayTBapaabHas POJIs.

HaBykoBass HaBi3Ha JacieaBaHHS 3aKIOYaclla y ThIM, IITO YIEPIIBIHIO
npaBe3eHa CynacTaylisjibHae amicaHHe A3€eNpPbIMETHIKABBIX (POPM y CTapapyckix i
cTapabenapyckix myOmnbICTHIIBIYHBIX TBOpax XVI craromnss, yCTaHOVJICHBI
CTPYKTYpHa-CEMaHTBIYHbISI 1 CTBUIICTBIUHBIS  acabiiBacii  JA3eerpbIMETHIKAY,
BBI3HAYAHBI 1X TAKCTAYTBAPAIbHBI ATIHIIBISLIL.



GENERAL OVERVIEW OF THE WORK

Matsesha Darya
Participle forms in old Russian
and old Belarussian publicist works of the 16" century:
structural, semantic, text-forming and stylistic aspects

The structure of the master’s thesis: the master’s thesis consists of an
introduction, four sections, conclusion, the list of references (60 positions), the list of
publications of master’s student (8 items), and the supplement (45 pages). The total
work volume is 73 pages.

Key words: PARTICIPLE FORMS, OLD BELARUSSIAN LANGUAGE,
CHURCH SLAVONIC LANGUAGE, WRITTEN LITERARY LANGUAGE, OLD
RUSSIAN LANGUGE, 16™ CENTURY, PUBLICIST WORKS, POLEMICAL
TEXT, HIERARCHIZATION OF THE INFORMATION, GRAMMATICAL
SEMANTICS.

The purpose of the master’s thesis is to determine the composition, genetic,
structural and semantic features of participle forms in old Russian and old Belarussian
church publicist works of the 16th century from comparative perspective and determine
the role of participle forms in the organization of polemical texts.

The tasks of the master’s thesis:

1. To determine the composition of participle forms in comparable texts, to give
an analytical description of these forms (origin, familiarity to the type of language,
which is represented in the text).

2. To identify and characterize structural, semantic and features of stylistically
marked participle forms in comparable texts.

3. To define the role of participle forms in the organization of polemical texts.

4. To ascertain the similarities and differences in composition and functioning of
participle forms in old Russian and old Belarussian church publicist works of the 16th
century.

The object of the research: participle forms in old Russian and old Belarussian
church publicist works of the 16th century.

The subject of the research: their structural, semantic and stylistic features,
their text-forming role.

The scientific novelty of the study lies in the fact that participle forms in old
Russian and old Belarussian publicist works were described from comparative
perspective for the first time, the structural, semantic and stylistic features of the
participles were defined, their text-forming potential was revealed.



